
3) În ipoteza în care legea de transpunere a Directivei 2002/14
se aplică BH, se solicită Curții să stabilească dacă cerințele
privind „protecția și garantarea suficientă care permite aces-
tora să realizeze în mod adecvat sarcinile ce le sunt încredin-
țate”, prevăzute la articolul 7 din directivă, împiedică trans-
punerea acestei dispoziții astfel cum a fost realizată prin arti-
colul 8 din lege, care prevede că „[r]eprezentanții care trebuie
informați și consultați în numele lucrătorilor sunt protejați
împotriva concedierii și împotriva oricărei modificări a
condițiilor de muncă în aceleași condiții precum reprezen-
tanții sindicali din același domeniu profesional sau dintr-un
domeniu similar”, în cazul în care transpunerea nu prevede
condiții mai stricte de protecție împotriva concedierii catego-
riilor profesionale cărora nu li se aplică o convenție sau un
acord colectiv?

(1) Directiva 2002/14/CE a Parlamentului European și a Consiliului din
11 martie 2002 de stabilire a unui cadru general de informare și
consultare a lucrătorilor din Comunitatea Europeană — Declarația
comună a Parlamentului European, a Consiliului și a Comisiei privind
reprezentarea lucrătorilor (JO L 80, p. 29, Ediție specială, 05/vol. 6,
p. 120).
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Întrebările preliminare

În ipoteza în care un operator economic introduce o cale de
atac la nivel național împotriva atribuirii unui contract-cadru de
către o autoritate contractantă ca urmare a unei proceduri de
achiziții publice în cadrul căreia respectivul operator a fost ofer-
tant și care trebuia să se desfășoare în conformitate cu Directiva
2004/18/EC (1) (și cu dispozițiile naționale de punere în aplicare
relevante), și prin respectiva cale de atac urmărește obținerea
unor despăgubiri pentru încălcarea prevederilor privind achizi-
țiile publice în ceea ce privește respectiva procedură și atribuire:

(a) o prevedere națională precum articolul 47(7)(b) din Regula-
mentul privind contractele publice 2006 [Public Contracts
Regulations 2006] care prevede că respectiva cale de atac
trebuie introdusă prompt și în orice caz în termen de trei
luni de la data la care au survenit motivele de introducere a
căii de atac, cu excepția situației în care Curtea consideră că
există un motiv întemeiat pentru prelungirea termenului,
trebuie interpretată prin prisma Directivei 89/665/CEE (2),
articolele 1 și 2 și a principiului comunitar al echivalenței,
precum și a cerinței de drept comunitar privind protecția
juridică efectivă și/sau a principiului efectivității, și ținând
seama de orice alt principiu juridic de drept comunitar rele-
vant, în sensul că acordă ofertantului un drept individual și
necondițional față de autoritatea contractantă, astfel încât
termenul pentru introducerea căii de atac împotriva proce-
durii și atribuirii unei asemenea achiziții începe să curgă de
la data la care ofertantul a cunoscut sau ar fi trebuit să
cunoască faptul că procedura de achiziții publice a încălcat
legislația comunitară privind achizițiile publice, sau de la
data la care aceasta a încălcat prevederile relevante privind
achizițiile publice; și

(b) în orice caz, cum trebuie să aplice o instanță națională (i)
orice condiție privind promptitudinea introducerii căii de
atac și (ii) orice discreție în legătură cu prelungirea terme-
nului național pentru introducerea unei astfel de căi de atac?

(1) Directiva 2004/18/CE a Parlamentului European și a Consiliului din
31 martie 2004 privind coordonarea procedurilor de atribuire a
contractelor de achiziții publice de lucrări, de bunuri și de servicii
(JO L 134, p. 114, Ediție specială, 06/vol. 8, p. 116).

(2) Directiva 89/665/CEE a Consiliului din 21 decembrie 1989 privind
coordonarea actelor cu putere de lege și a actelor administrative
privind aplicarea procedurilor care vizează căile de atac față de atri-
buirea contractelor de achiziții publice de produse și a contractelor
publice de lucrări (JO L 395, p. 33, Ediție specială, 06/vol. 1, p. 237).
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